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 LES ACTES DES APÔTRES                 

 1 1 Cher Théophile, dans une première partie j’ai parlé de tout ce que Jésus avait commencé de faire et 
d’enseigner :  2 à la fin il donnait par l’Esprit Saint ses instructions aux apôtres qu’il avait choisis, et il était  
enlevé au ciel. 

  L’Ascension au ciel de Jésus 
 3 De fait, après sa passion il s’était présenté à eux : il vivait, et il leur en donna bien des preuves. Sur une 
période de quarante jours il se fit voir et leur parla du Royaume de Dieu.  4 Un jour qu’il les tenait réunis, il leur 
dit de ne pas s’éloigner de Jérusalem, mais d’attendre ce que le Père avait promis : « Je vous en ai déjà parlé, leur 
dit-il :  5 Jean a baptisé dans l’eau, mais vous, vous serez baptisés d’ici peu dans l’Esprit Saint. » 6 Ceux qui 
étaient venus là lui posèrent la question : « Seigneur, est-ce donc maintenant que tu vas rétablir le royaume pour 
Israël ? »  7 Il leur dit : « Vous n’avez pas à savoir les délais et les étapes que le Père lui-même a fixés.  8 Mais 
vous recevrez la force de l’Esprit Saint : il descendra sur vous et vous serez mes témoins, à Jérusalem d’abord, 
puis en Judée, en Samarie, et jusqu’au bout du monde. » 9 Comme il disait cela, il fut enlevé sous leurs yeux ��
une nuée le cacha bientôt à leurs regards.  10 Ils restaient là à regarder vers le ciel pendant qu’il s’éloignait. Mais 
voici que deux hommes vêtus de blanc se trouvent à leurs côtés  11 et leur disent : « Amis galiléens, pourquoi res-
tez-vous là à regarder vers le ciel ? Ce Jésus qu’on vous reprend pour qu’il aille au ciel, il reviendra de la même 
façon que vous l’avez vu partir vers le ciel. » 
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 Les disciples attendent l’Esprit Saint 
 12 Alors ils retournèrent à Jérusalem depuis cet endroit qu’on appelle le Mont des Oliviers : il est tout près de 
Jérusalem, c’est juste le parcours autorisé un jour de sabbat.  13 Aussitôt arrivés ils montèrent à l’étage, là où se  
logeaient Pierre, Jean, Jacques et André, Philippe et Thomas, Barthélemy et Matthieu, Jacques fils d’Alphée, Simon 
le Zélote et Jude frère de Jacques.  14 Tous persévéraient d’un même cœur dans la prière, et avec eux également des 
femmes, tout spécialement Marie, mère de Jésus, et ses frères. 

Jésus est monté au ciel (Ascension) 
Mais avant de quitter ses apôtres il leur avait annoncé qu’ils allaient recevoir 
une force qui les aiderait à devenir ses témoins dans le monde entier. Dans la 
prière, les apôtres attendent cette force, l’ESPRIT SAINT . 
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L’Esprit de la Pentecôte 
 2 1 Lorsque arriva la fête de la Pentecôte, ils étaient tous réunis.  2 Un bruit soudain se fit entendre dans le 
ciel, comme une violente rafale, et il remplit toute la maison où ils se trouvaient.  3 Ils virent comme un feu qui 
se divisait, et sur chacun d’eux se posait une des langues de ce feu.  4 Tous furent remplis de l’Esprit Saint et ils 
se mirent à parler en d’autres langues dans lesquelles l’Esprit leur donnait de s’exprimer. 5 Il y avait alors à 
Jérusalem des Juifs de passage, des croyants venus de toutes les nations qui sont sous le ciel.  6 Et ces gens, 
quel que soit leur dialecte, les entendirent s’exprimer dans leur propre langue, car le bruit qui s’était produit 
avait attiré la foule. Ils n’en revenaient pas ! 7 Ils étaient stupéfaits, étonnés : « Ce sont tous des Galiléens,  
disaient-ils, et voyez comme ils parlent !  8 Chacun de nous les entend s’exprimer dans sa propre langue.  9 Que 
nous soyons Parthes ou Mèdes ou Élamites, habitants de Mésopotamie, de Judée ou de Cappadoce, du Pont et 
de l’Asie,  10 de Phrygie et de Pamphylie, d’Égypte ou de la Libye en allant sur Cyrène,  11 que nous soyons des 
Juifs installés à Rome ou des prosélytes, des Crétois ou des Arabes, nous les entendons proclamer dans nos 
diverses langues les merveilles de Dieu ! » 12 Ils étaient tous stupéfaits et se demandaient les uns aux autres ce 
que cela signifiait.  13 Certains répondaient en riant : « Ils ont simplement bu plus que leur compte. » 
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La première communauté 
42 Elles venaient de façon assidue pour  
l’enseignement des apôtres, le partage  
communautaire, la fraction du pain et les 
prières. 43 Tout le monde en était impressionné,  
d’autant qu’à Jérusalem de nombreux signes et  
prodiges se réalisaient par les mains des apôtres.  
 44 Tous ceux qui avaient cru se retrouvaient  
ensemble : ils mettaient tout en commun  45 et 
vendaient leurs propriétés, leurs biens, parta-
geant avec tous ceux qui étaient dans le besoin. 
46 Ils se retrouvaient tous les jours avec un 
même entrain dans le Temple �����������	
������
�
domicile la fraction du pain et ils prenaient leur 
nourriture dans la joie et la simplicité du cœur.  

47 Ils louaient Dieu et tout le peuple leur était  
favorable ���������	��
����	��
�������
��	����
���
l’Église ceux qu’il voulait sauver. 
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Pierre et Jean guérissent un infirme 
 3 1 Pierre et Jean montèrent un jour au Temple en milieu d’après-midi, à l’heure de la prière.  2 On venait 
d’y amener un homme infirme de naissance. Chaque jour on le déposait à la Belle Porte, une des portes du 
Temple, et il demandait l’aumône à ceux qui franchissaient l’enceinte du Temple.  3 Comme Pierre et Jean 
étaient sur le point d’entrer au Temple, il leur demanda l’aumône. 4 Alors Pierre le fixe du regard, tout comme 
Jean, et il lui dit : « Regarde-nous ! »  5 L’homme ne les lâchait pas du regard, car il s’attendait à recevoir 
quelque chose.  6 Mais Pierre lui dit : « Je n’ai ni or ni argent, je te donnerai ce que j’ai : au nom du Messie,  
Jésus de Nazareth, lève-toi et marche ! »  7 Pierre le prend de la main et le met debout : l’autre aussitôt sent que 
ses pieds et ses chevilles deviennent fermes.  8 Il saute, se met sur ses pieds et commence à marcher, puis il 
entre au Temple avec eux, marchant, sautant et rendant grâces à Dieu. 9 Tout le monde le voit marcher et rendre 
grâces à Dieu,  10 et alors on le reconnaît : « C’est lui le mendiant de la Belle Porte du Temple ! » Cela produisit 
un vrai choc : tous étaient stupéfaits de ce qui venait de lui arriver.  11 L’homme ne quittait pas Pierre et Jean, si 
bien que tout le peuple accourut et se retrouva autour d’eux au Portique de Salomon, incapable de dire un mot. 
12Alors Pierre s’adressa au peuple : « Hommes d’Israël, cela vous étonne ? Vous nous regardez comme si nous 
avions un pouvoir pour faire marcher cet homme, ou comme si nous étions des saints. 13 Mais non, c’est le Dieu 
d’Abraham, d’Isaac et de Jacob qui vient de glorifier Jésus, son serviteur. Vous l’avez livré, et quand Pilate 
voulait le relâcher, vous l’avez renié.  14 Vous avez demandé la grâce d’un assassin et vous avez renié le juste, le 
saint.  15 Celui que vous avez tué était le Prince de la vie, et Dieu l’a relevé d’entre les morts : nous en sommes 
les témoins.  16 Voyez ce que peut la foi en son Nom : son Nom vient de remettre sur pied cet homme que vous 
voyez et que vous connaissez. La foi qui s’appuie sur Jésus lui a rendu la santé sous vos yeux à tous. 
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Nouvelle arrestation des apôtres 
 17 Le grand prêtre intervint avec tous ceux de son groupe, le parti des Saducéens, car ils étaient décidés 
à en finir.  18 Ils firent arrêter les apôtres et on les mit dans la prison publique. 19 Mais voici que durant la 
nuit un ange du Seigneur ouvrit les portes de la prison et les mit dehors en leur disant :  20 « Allez, vous 
vous tiendrez dans le Temple et vous redirez au peuple tout ce message porteur de vie. »  21 Suivant ce 
qu’on leur disait, ils entrèrent au Temple dès le matin et commencèrent à enseigner. Au même moment le 
grand prêtre et son entourage convoquaient le Sanhédrin avec tous les Anciens. C’est alors qu’on envoie un 
ordre à la prison pour les faire amener.  22 Les gardes du Temple y vont et ne les trouvent pas ������
����		�	
�
et disent :  23 « Nous avons trouvé la prison verrouillée, les gardes étaient à leur poste devant les portes, mais 
quand nous avons ouvert, il n’y avait personne à l’intérieur. »  24 En entendant ce rapport, le chef de la  
police du Temple et les chefs des prêtres se demandent ce qui a bien pu leur arriver. 25 Quelqu’un arrive sur 
ces entrefaites et leur donne la nouvelle : « Les hommes que vous avez envoyés à la prison sont en ce  
moment dans le Temple, ils enseignent le peuple. »  26 Le chef de la police du Temple s’y rend alors avec 
les auxiliaires et il les amène, mais sans violence, car ils n’ont pas envie de se faire lapider par le peuple 
27 Donc on les amène, on les fait comparaître devant le Sanhédrin et le grand prêtre les interroge.  28 Il leur 
dit : « Nous vous avons strictement défendu d’enseigner au nom de cet homme, mais à présent on n’entend 
plus que votre enseignement dans Jérusalem et vous nous rendez responsables de la mort de cet homme. »  

29 Alors Pierre leur dit, avec les apôtres : « C’est à Dieu qu’il faut obéir d’abord, non aux hommes. 30 Le 
Dieu de nos pères a ressuscité ce Jésus que vous avez fait mourir, suspendu au bois.  31 Dieu l’a élevé, il l’a 
mis à sa droite comme un chef, un Sauveur, pour donner à Israël la repentance et le pardon des péchés.  

32 Nous sommes témoins de ces choses, et avec nous l’Esprit Saint que Dieu a donné à ceux qui lui  
obéissent. » 
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33 Les autres écoutaient tout cela les dents serrées, ils auraient voulu les tuer.  34 C’est alors que se leva, dans le 
Conseil, un Pharisien nommé Gamaliel, un docteur de la Loi fort estimé de tout le peuple. Il donna un ordre : 
« Faites sortir un instant ces hommes ».  35 Puis il dit à ceux du Conseil : « Israélites, n’agissez pas à la légère avec 
ces hommes.  36 Rappelez-vous Theudas qui s’est lancé il y a un certain nombre d’années. Il se présentait comme 
un grand personnage et 400 hommes ont pris son parti. Puis il a été tué et tous ceux qui croyaient en lui se sont 
désorganisés, il n’en est rien resté.  37 Plus tard est venu Judas le Galiléen, à l’époque du recensement ��������	

��	��
tout un monde derrière lui. Puis il s’est fait tuer lui aussi, et tous ceux qui croyaient en lui se sont dispersés. 
38 Voilà pourquoi je vous dis : Laissez ces hommes, ne vous occupez plus d’eux.  39 Si leur projet, ou leur activité, 
vient des hommes, cela se défera. Mais si cela vient de Dieu, vous ne pourrez pas le détruire : voudriez-vous vous 
retrouver luttant contre Dieu ? » Ils se laissèrent convaincre  40 et ils firent appeler les apôtres. Ils les firent  
bâtonner, puis ils leur défendirent de proclamer le Nom de Jésus et ils les remirent en liberté.  41 Eux sortirent tout 
joyeux de leur comparution devant le Sanhédrin, car ils avaient été jugés dignes de se faire maltraiter pour ce 
Nom.  42 Et de tout le jour ils n’arrêtaient pas : dans le Temple et de maison en maison ils enseignaient et  
proclamaient Jésus, le Messie. 
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Les Douze et les Sept 
 6 1 En ces jours où les disciples allaient en se multipliant, certains d’entre eux, les Hellénistes, se plaignirent 
des Hébreux : selon eux, les veuves de leur groupe étaient négligées dans le service quotidien.  2 Les Douze  
convoquèrent alors la foule des disciples. Ils dirent : « Ce ne serait pas normal que nous laissions de côté la  
parole de Dieu pour assurer le service des tables.  3 Trouvez plutôt parmi vous, frères, sept hommes bien  
considérés, remplis de l’Esprit et de sagesse : nous leur confierons cette charge  4 et nous-mêmes, nous  
continuerons de nous donner à la prière et au service de la parole. » 5 Cette intervention plut à l’assemblée ���	�
choisit Étienne, un homme rempli de foi et de l’Esprit Saint, Philippe, Procore, Nicanor, Timon, Parménas et 
Nicolas, un prosélyte d’Antioche.  6 On les présenta aux apôtres qui se mirent en prière et leur imposèrent les 
mains. 7 La parole du Seigneur se répandait ������
����������	���
�����������������
��
��	���	�
�	
� ������	
�
��	�
et bon nombre de prêtres se soumettaient à la foi. 
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L’histoire d’Étienne 
 8 Étienne jouissait d’une plénitude de grâce et de puissance, il opérait parmi le peuple des choses  
prodigieuses, de grands miracles.  9 Il rencontra de l’opposition de la part de la synagogue dite des Affranchis, 
des Cyrénéens et des Alexandrins, ainsi que d’autres de Cilicie et d’Asie. Ils se mirent à discuter avec Étienne,  

10 mais ils ne pouvaient pas résister à la sagesse et à l’Esprit qui le faisaient parler. 11 Alors ils se trouvèrent des 
hommes pour l’accuser en ces termes : « Nous avons entendu ses blasphèmes contre Moïse et contre Dieu. »  

12 Puis ils mobilisèrent le peuple, les Anciens et les maîtres de la Loi �� ���� �

���
�	
� �� �����
����
��� ����  
l’enlevèrent et le traînèrent devant le Sanhédrin.  13 Là se présentèrent de faux témoins qui dirent : « Cet homme 
n’arrête pas de parler contre le Lieu Saint et contre la Loi.  14 Il dit, nous l’avons entendu, que Jésus le Nazôréen 
détruira ce lieu et changera les coutumes que nous avons reçues de Moïse. »15 À ce moment tous dans le  
Sanhédrin se tournèrent vers lui : son visage était comme celui d’un ange. 
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La mort d’Étienne 
 54 En entendant ces paroles d’Étienne, ils frémissaient de rage contre lui et grinçaient des dents.  55 C’est 
alors qu’Étienne fut rempli de l’Esprit Saint, il leva son regard vers le ciel et il vit Jésus siégeant à la droite de 
Dieu.  56 Il s’écria : « Je vois les cieux ouverts et le Fils de l’Homme placé à la droite de Dieu ! » 57 Ils se  
bouchèrent les oreilles et commencèrent à pousser de grands cris. Tous ensemble ils se jetèrent sur lui.  58 On le 
conduisit hors de la ville et on commença à lui jeter des pierres. Les témoins avaient déposé leurs vêtements 
aux pieds d’un jeune homme du nom de Saul. 59 Pendant qu’on le tuait à coups de pierres, Étienne faisait cette 
prière : « Seigneur Jésus, reçois mon esprit. »  60 Il se mit à genoux et cria d’une voix forte : « Seigneur, ne leur 
tiens pas compte de ce péché ! » Après quoi il s’endormit dans le Seigneur. 

 8 1 Saul, pour sa part, était bien d’accord pour qu’on le fasse mourir. C’est alors le début d’une grande  
persécution contre l’Église à Jérusalem, et tous sauf les apôtres se dispersent dans les districts de Judée et de 
Samarie.  2 Des hommes de foi ensevelissent Étienne et font pour lui un grand deuil  3 cependant que Saul essaye 
de détruire l’Église : il entre dans les maisons et en fait sortir hommes et femmes qu’il fait mettre en prison. 
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Philippe baptise l’Éthiopien 
 26 Un ange du Seigneur s’adressa à Philippe : « Lève-toi, pars en direction du sud par la route qui descend de 
Jérusalem à Gaza. Il n’y a personne pour le moment. »  27 Philippe se leva et partit. Or voici que passe un  
Éthiopien, un eunuque de Candace, la reine des Éthiopiens, un homme très haut placé qui administrait toute sa 
fortune. Il était venu adorer à Jérusalem,  28 et maintenant il retournait �� ��� �
��
� ������ ��	�� ��	� ���
� �
� �����
� ���  
prophète Isaïe.  29 C’est alors que l’Esprit dit à Philippe : « Approche-toi de ce char et reste collé juste à côté. » 
30 Philippe prend donc le pas de course et il entend l’autre qui lit à voix haute le prophète Isaïe. Alors il demande : 
« Comprends-tu ce que tu lis ? » 31 Et lui répond : « Comment vais-je comprendre sans personne pour me  
guider ? » Puis il invite Philippe à monter et à s’asseoir à côté de lui. 32 Le passage de l’Écriture qu’il était en train 
de lire était celui-ci : On l’a conduit comme une brebis à celui qui l’égorge, comme un agneau muet devant celui 
qui le tond, il n’a pas ouvert la bouche. 33 Dans son humiliation on l’a privé de ses droits �� ���� ���	
��� �
� ���  
postérité ?car sa vie a été retranchée de la terre. 34 L’eunuque demande alors à Philippe : « Je voudrais que tu me 
dises de qui le prophète dit cela : de lui-même ou de quelqu’un d’autre ? »  35 Et Philippe commence à parler �����
lui annonce Jésus en partant de cette Écriture. 36 Continuant leur chemin, ils arrivent à un point d’eau et l’eunuque 
demande : « Il y a de l’eau, qu’est ce qui m’empêcherait d’être baptisé ? »  (37)  38 Il ordonne d’arrêter le char ��
����
les deux, avec Philippe, ils descendent à l’eau et Philippe le baptise.  39 Après cela ils remontent de la source et 
c’est alors que l’Esprit du Seigneur enlève Philippe : l’eunuque ne le voit plus, mais c’est avec une grande joie 
qu’il reprend sa route. 40 Quant à Philippe, il se retrouve à Azot et il part évangéliser l’un après l’autre tous les 
villages jusqu’à ce qu’il atteigne Césarée. 
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 La conversion de Paul 
 9 1 Pendant ce temps Saul ne démordait pas de sa soif de violence et de meurtre contre les disciples du  
Seigneur. Il alla trouver le grand prêtre  2 pour lui demander des lettres de pouvoir à l’intention des synagogues de 
Damas. Il voulait faire enchaîner les hommes et les femmes appartenant au Chemin qu’il pourrait y trouver ���������
amènerait ensuite à Jérusalem. 3 Il se met donc en route et, comme il approche de Damas, une lumière venue du ciel 
resplendit auprès de lui.  4 Il tombe par terre et entend une voix qui lui parle : « Saul, Saul, pourquoi me persécutes-
tu ? »  5 Il demande : « Qui es-tu, Seigneur ? » Et lui répond : « Je suis Jésus que tu persécutes.  6 Mais relève-toi et 
entre dans la ville �� ��� �	� 
�� ��
�� ��� ���� 
�� ����� ���
�  » 7 Les hommes qui faisaient route avec lui restaient sans  
comprendre : ils entendaient parler, mais ils ne voyaient personne,  8 et lorsque Saul se relève de terre, il a beau ou-
vrir les yeux, il ne voit rien. Ils le prennent donc par la main et l’amènent à Damas.  9 Là il reste trois jours ne voyant 
rien, sans boire et sans manger. 10 Il y avait à Damas un disciple du nom d’Ananias. Le Seigneur l’appela dans une 
vision : « Ananias ! » Il répondit : « Me voici, Seigneur ! »  11 Et le Seigneur lui dit : « Lève-toi et va jusqu’à la Rue 
Droite. Tu iras trouver dans la maison de Judas un certain Saul qui est de Tarse. En ce moment il est en prière ��  12 il 
a vu en vision un homme du nom d’Ananias qui lui imposait les mains afin qu’il recouvre la vue. » 13 Ananias  
reprit : « Seigneur, bien des gens m’ont parlé de lui et de tout le mal qu’il a fait aux saints à Jérusalem.  14 Et ici 
même le grand prêtre lui a donné pouvoir pour faire enchaîner tous ceux qui invoquent ton nom. »  15 Mais le  
Seigneur lui dit : « Vas-y donc. Il sera pour moi un instrument exceptionnel pour porter mon nom devant les païens 
et leurs rois, tout comme devant les fils d’Israël.  16 Je me charge de lui montrer tout ce qu’il aura à souffrir pour mon 
Nom. » 17 Ananias partit donc. Il entra dans cette maison et lui fit l’imposition des mains en disant : « Frère Saul, 
c’est le Seigneur qui m’envoie, Jésus lui-même qui t’est apparu sur ta route : recouvre la vue et sois rempli de  
l’Esprit Saint. »  18 Aussitôt tombèrent de ses yeux comme des écailles et il put voir. Il se leva et fut baptisé,  19 puis il 
recommença à s’alimenter et reprit des forces. 

12 

 Saul prêche à Damas 
 Saul resta quelques jours avec les  
disciples de Damas,  20 mais bien vite il se mit 
à parler de Jésus dans les synagogues : il le 
présentait comme le Fils de Dieu.  21 Ses  
auditeurs n’en revenaient pas �� ���� ������	
  : 
« Penser qu’à Jérusalem il s’acharnait contre 
ceux qui invoquent ce Nom ! Et s’il est venu 
ici, c’était pour les faire enchaîner et les  
amener aux chefs des prêtres ! »  22 Saul n’en 
était que plus déterminé quand il démontrait 
que c’est lui, Jésus, le Messie �� �
� ��� 
���
��
�
toutes les objections des Juifs de Damas. 
23 Au bout d’un certain temps, les Juifs se  
mirent d’accord pour se débarrasser de lui.  
24 Saul fut mis au courant de leur projet. De 
jour comme de nuit on montait la garde aux 
portes pour le tuer.  25 Mais les disciples le 
firent descendre de nuit le long de la muraille 
en le mettant dans un panier au bout d’une 
corde. 26 Arrivé à Jérusalem, Saul chercha à 
se joindre aux disciples, mais tous avaient peur 
de lui �� ���� 	�� �������	
� ���� �
��
�� ������ �
��
�
maintenant disciple.  27 Ce fut Barnabé qui le 
prit pour le conduire aux apôtres. Il leur  
expliqua comment Saul avait vu le Seigneur 
sur la route et ce qu’il lui avait dit ����� ���
� ��
�
aussi avec quelle assurance Saul avait agi à 
Damas au nom de Jésus. 28 Saul se mit à  
travailler en commun avec eux, proclamant 
avec beaucoup d’enthousiasme le Nom du  
Seigneur.  29 Il parlait aux Hellénistes et  
discutait avec eux �� ��!� ��� ���
� �"
��� ���  
préparaient à l’éliminer.  30 Les frères  
parvinrent à le savoir �� ���� ��� ��	�����
�	
� ��
Césarée, et de là on l’envoya à Tarse. 
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Pierre visite les Églises 
 31 L’Église eut un temps de paix dans toute la 
Judée, la Samarie et la Galilée. Elle s’édifiait, elle 
cheminait dans la crainte du Seigneur, et elle avait 
en abondance le réconfort de l’Esprit Saint. 32 Pierre 
passait dans les différents endroits. C’est ainsi qu’il 
descendit chez les saints qui résidaient à Lydda.  33 Il 
trouva là un certain Énée, un paralysé qui depuis 
huit ans déjà était immobilisé sur une civière.  

34 Pierre lui dit : « Énée, le Christ Jésus te guérit. 
Lève-toi et arrange ton lit ! » Énée se leva aussitôt.  

35 Tous les habitants de Lydda et de Saron en furent 
témoins, à la suite de quoi ils se tournèrent vers le 
Seigneur. 36 À Joppé vivait une certaine Tabitha. 
Ce nom se traduit Dorcas, c’est-à-dire Gazelle. 
C’était une disciple dont on ne pouvait compter les 
bonnes œuvres et les aumônes qu’elle faisait.  37 Elle 
tomba malade à ce moment-là et elle mourut. Après 
avoir lavé son corps, on le déposa dans la chambre à 
l’étage.  38 Comme Lydda est près de Joppé, les  
disciples apprirent que Pierre se trouvait là et ils lui 
envoyèrent deux hommes pour l’inviter de façon 
pressante : « Passe jusque chez nous, fais au plus 
vite. » 39 Pierre se lève et part avec eux. Aussitôt 
arrivé, ils le conduisent à l’étage et lui font voir 
toutes les veuves en pleurs. Elles-mêmes lui mon-
trent les tuniques et les manteaux que faisait Dorcas 
quand elle était avec elles.  40 Pierre les fait toutes 
sortir et se met à genoux en prière. Puis il se tourne 
vers le corps et il dit : « Lève-toi, Tabitha ! » Elle 
ouvre les yeux, elle reconnaît Pierre et elle s’assied.  

41 Alors il lui donne la main et la fait lever �� ��
���
avoir appelé les saints et les veuves, il la leur  
présente en vie. 42 La chose fut connue dans tout 
Joppé et beaucoup de gens crurent dans le Seigneur.  

43 Pierre resta à Joppé un bon bout de temps �� ��� 
logeait chez un nommé Simon, tanneur de son  
métier. 
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Fondation de l’Église d’Antioche 
 19 Certains qui s’étaient dispersés à cause de la persécution, au moment de l’affaire d’Étienne, étaient allés 
jusqu’en Phénicie, à Chypre et à Antioche. Mais ils ne prêchaient la parole qu’aux Juifs.  20 Quelques-uns  
cependant, des hommes de Chypre et de Cyrène qui étaient venus à Antioche, s’adressèrent également aux 
Grecs et leur donnèrent la bonne nouvelle du Seigneur Jésus.  21 La main du Seigneur fut avec eux, et il y eut pas 
mal de monde pour croire et se tourner vers le Seigneur. 22 Ce qu’on en racontait arriva aux oreilles de l’Église 
qui était à Jérusalem et ils envoyèrent Barnabé jusqu’à Antioche.  23 Une fois sur place, il fut témoin de la grâce 
de Dieu. Il s’en réjouit et les invita à persévérer dans le Seigneur en y mettant tout leur cœur.  24 C’était un 
homme excellent, plein de foi et d’Esprit Saint. Finalement, bon nombre de personnes firent leur adhésion au 
Seigneur.  25 Barnabé partit pour Tarse pour y chercher Saul.  26 Il le trouva et l’amena à Antioche. Là, durant une 
année entière, ils travaillèrent ensemble dans l’Église, instruisant beaucoup de monde. C’est à Antioche que les 
disciples reçurent pour la première fois le nom de Chrétiens. 27À cette époque, des prophètes descendirent de 
Jérusalem à Antioche.  28 L’un d’eux, qui s’appelait Agabus, se leva sous l’action de l’Esprit et fit comprendre 
qu’une grande famine allait affecter toute la terre habitée. Elle eut lieu sous l’empereur Claude.  29 Chacun des 
disciples commença alors à mettre de côté, à la mesure de ses moyens, ce qu’il enverrait pour l’aide aux frères 
qui vivaient en Judée.  30 Quand ce fut fait, on l’envoya aux Anciens, par l’intermédiaire de Barnabé et de Saul. 
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 26 Il le trouva et l’amena à Antioche. Là, durant une année entière, ils travaillèrent ensemble dans l’Église, instrui-
sant beaucoup de monde. C’est à Antioche que les disciples reçurent pour la première fois le nom de Chrétiens. 
27À cette époque, des prophètes descendirent de Jérusalem à Antioche.  28 L’un d’eux, qui s’appelait Agabus, se 
leva sous l’action de l’Esprit et fit comprendre qu’une grande famine allait affecter toute la terre habitée. Elle eut 
lieu sous l’empereur Claude.  29 Chacun des disciples commença alors à mettre de côté, à la mesure de ses moyens, 
ce qu’il enverrait pour l’aide aux frères qui vivaient en Judée.  30 Quand ce fut fait, on l’envoya aux Anciens, par 
l’intermédiaire de Barnabé et de Saul. 
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Paul envoyé par l’Église 
 13  1 Il y avait à Antioche, dans l’Église qui y était établie, des prophètes et des docteurs : Barnabé,  
Siméon surnommé le Noir, Lucius et Cyrénius, Manahem, qui avait été élevé avec le tétrarque Hérode, et Saul.  

2 Au cours d’une liturgie qu’ils célébraient pour le Seigneur, avec un jeûne, l’Esprit Saint dit ceci : « Séparez-
moi Barnabé et Saul pour l’œuvre à laquelle je les ai appelés. »  3 Alors on fit un jeûne, on se mit en prière et on 
leur imposa les mains, après quoi ils s’en allèrent. 

 Première mission de Paul 
 4 Les voilà donc envoyés par l’Esprit Saint. Ils descendirent à Séleucie et de là firent voile vers Chypre.  

5 Débarqués à Salamine, ils commencèrent d’annoncer la parole de Dieu dans les synagogues des Juifs �� ���	�
leur servait d’auxiliaire.  6 Parcourant l’île entière jusqu’à Paphos, ils tombèrent sur un magicien juif, un  
soi-disant prophète du nom de Barjésus. 7 Cet homme s’accrochait au gouverneur Sergius Paulus, un homme 
ouvert. Celui-ci fit appeler Barnabé et Saul, car il voulait entendre la parole de Dieu,  8 mais l’autre se mit en  
travers. L’Élymas (c’était son nom, qui signifie le Mage) s’efforçait de détourner de la foi le gouverneur.  9 Alors 
Saul, qui n’est autre que Paul, le fixa du regard, rempli de l’Esprit Saint.  10 Il lui dit : « Fils du diable, ennemi de 
tout ce qui est juste, tu es sans scrupules et tu ne fais que tromper : tu ne cesses de fausser les chemins droits du 
Seigneur.  11 Mais déjà vient sur toi la main du Seigneur et tu vas te retrouver aveugle ! Pour un temps tu ne  
verras plus la lumière du soleil. » À l’instant même tombèrent sur lui ténèbres et nuit obscure, et il tournait en 
rond, cherchant une main pour le conduire.  12 À la suite de cet incident, le gouverneur eut la foi. Il était très  
impressionné par la doctrine du Seigneur. 
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Première mission de Paul 
 4 Les voilà donc envoyés par l’Esprit Saint. Ils descendirent à Séleucie et de là firent voile vers Chypre.  

5 Débarqués à Salamine, ils commencèrent d’annoncer la parole de Dieu dans les synagogues des Juifs �����	����
�
servait d’auxiliaire.  6 Parcourant l’île entière jusqu’à Paphos, ils tombèrent sur un magicien juif, un soi-disant 
prophète du nom de Barjésus. 7 Cet homme s’accrochait au gouverneur Sergius Paulus, un homme ouvert. Celui-
ci fit appeler Barnabé et Saul, car il voulait entendre la parole de Dieu,  8 mais l’autre se mit en travers. L’Élymas 
(c’était son nom, qui signifie le Mage) s’efforçait de détourner de la foi le gouverneur.  9 Alors Saul, qui n’est 
autre que Paul, le fixa du regard, rempli de l’Esprit Saint.  10 Il lui dit : « Fils du diable, ennemi de tout ce qui est 
juste, tu es sans scrupules et tu ne fais que tromper : tu ne cesses de fausser les chemins droits du Seigneur.  

11 Mais déjà vient sur toi la main du Seigneur et tu vas te retrouver aveugle ! Pour un temps tu ne verras plus la 
lumière du soleil. » À l’instant même tombèrent sur lui ténèbres et nuit obscure, et il tournait en rond, cherchant 
une main pour le conduire.  12 À la suite de cet incident, le gouverneur eut la foi. Il était très impressionné par la 
doctrine du Seigneur. 
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À Lystres et à Derbé 
 8 On pouvait voir à Lystres un homme impotent assis les jambes croisées. C’était un invalide de naissance : 
il n’avait jamais marché.  9 Tandis qu’il écoutait le discours de Paul, celui-ci le fixa du regard et vit qu’il avait la 
foi pour être sauvé.  10 Alors il lui dit d’une voix forte : « Lève-toi, tiens-toi sur tes pieds ! » Il se leva d’un bond 
et commença à marcher. 11 En voyant ce que Paul venait de faire, la foule se mit à crier dans son dialecte, en 
lycaonien : « Les dieux ont pris forme humaine et sont descendus chez nous ! »  12 Pour eux Barnabé était Zeus, 
et Paul, Hermès, car c’est lui qui parlait le plus.  13 Le prêtre du Zeus de l’entrée de la ville amena des taureaux 
et des guirlandes, car il s’était mis d’accord avec la foule pour les offrir en sacrifice. 14 En entendant cela, les 
apôtres Barnabé et Paul déchirèrent leurs vêtements ����������
�����
�
�	
���
������������	��
��	
  :  15 « Que faites-
vous ? Comme vous, nous sommes humains et mortels, et nous venons justement vous dire de laisser toutes ces 
choses sans valeur, et de vous tourner vers le Dieu vivant qui a fait le ciel et la terre ainsi que la mer, avec tout 
ce qu’ils contiennent.  16 Au cours des générations passées il a laissé les nations suivre chacune son chemin.  

17 Mais en même temps il répandait ses bienfaits, car il ne voulait pas rester inconnaissable ������
��������������
donne les pluies du ciel, la saison des récoltes, la nourriture abondante ������
�����������
�����������	������
cœurs. » 18 Paul et Barnabé développèrent ce thème ��������
�	
����	�������������#���
����������������
����
�
��	�
sacrifice. 19 Ils restèrent tout un temps en cet endroit, où ils enseignaient. Ensuite arrivèrent les Juifs d’Antioche 
de Pisidie. Ils parlèrent avec beaucoup d’assurance, affirmant qu’il n’y avait rien de vrai dans toute cette prédi-
cation, que tout était inventions. Ils surent amener la population à s’éloigner d’eux et finalement ils lapidèrent 
Paul. Ils le traînèrent hors de la ville pensant qu’il était mort.  20 Mais alors ses disciples vinrent l’entourer ��������
releva pour rentrer dans la ville, et le lendemain il sortit avec Barnabé pour Derbé. 
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Paul et Silas en prison 
 16 Un jour où nous nous rendions à la prière, une fille qui avait un esprit de divination se trouva sur notre 
chemin. Elle disait la bonne aventure et procurait ainsi de gros revenus à ses maîtres.  17 Et voici qu’elle se met à 
nous suivre, avec Paul, en criant : « Ces gens sont des serviteurs du Dieu Très-Haut, ils vous annoncent le che-
min du salut ! »  18 Et cela se répète un certain nombre de jours. À la fin Paul est excédé, il se retourne et dit à 
l’esprit : « Je te l’ordonne par le Nom de Jésus Christ, sors de cette fille ! » L’esprit sort à l’instant même. 
 19 Mais du coup les patrons de la fille voient s’envoler les profits sur lesquels ils comptaient. Ils mettent la main 
sur Paul et Silas et les traînent devant les magistrats à la cour de justice.  20 Ils les présentent aux officiers de po-
lice en disant : « Ces gens-là sont juifs et ils viennent mettre le trouble dans notre ville.  21 Ils prêchent des usages 
que nous, Romains, ne pouvons pas accepter ni mettre en pratique. » 22 L’assistance se tourne contre eux ������
officiers de police ordonnent de leur arracher les vêtements et de les frapper à coups de bâton.  23 Après quoi ils 
les font jeter dans la prison couverts de plaies et ils ordonnent au gardien de prison de bien veiller sur eux.  

24 Avec une telle consigne, il les jette dans le cachot intérieur de la prison et leur immobilise les pieds dans des 
entraves. 

  Un sacré tremblement de terre 
25 Vers le milieu de la nuit, Paul et Silas chantaient à Dieu des hymnes et les prisonniers les écoutaient.  

26 Subitement la terre tremble, et la secousse est telle que les fondations de la prison sont ébranlées. D’un seul 
coup toutes les portes s’ouvrent et les chaînes de tous les prisonniers se défont. 27 Le gardien de prison se ré-
veille ����$�	
�����

���������

����������
���	�����
�
����	�������
���	�� ������
��
��������������������
���		��
�����
sont échappés.  28 Mais Paul l’appelle à grands cris : « Ne te fais pas de mal, nous sommes tous ici ! » 29 L’homme 
demande de la lumière : il entre et, après avoir bien enfermé les autres prisonniers, il se jette plein de crainte aux 
pieds de Paul et de Silas.  30 Puis il les fait sortir et demande : « Seigneurs, que dois-je faire pour être sauvé ? »  

31 Ils lui disent : « Crois au Seigneur Jésus et tu seras sauvé avec toute ta famille. » 
 32 Alors ils lui annoncent la parole du Seigneur comme à tous ceux de sa maison,  33 et lui, sans attendre, bien 
que ce soit la nuit, il lave leurs plaies puis se fait baptiser avec tous les siens.  34 Dans sa maison où il les a con-
duits, il leur fait préparer la table, et toute la maison est en fête parce qu’ils ont cru en Dieu. 
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35 Le jour venu, les officiers de police envoient des sergents avec ce message : « Renvoie ces gens-là ! »  36 Le 
gardien de prison fait part de ce message à Paul : « Les officiers de police ont dit de vous libérer, allez donc et 
marchez en paix. »  37 Mais Paul réplique : « Nous sommes citoyens romains et ils nous ont fait bâtonner publi-
quement, ils nous ont fait emprisonner sans jugement. Vont-ils maintenant nous mettre dehors à la sauvette ? 
Pas du tout ! Ils viendront eux-mêmes pour nous faire sortir. » 38 Les sergents rapportèrent ces paroles aux offi-
ciers de police, et ils eurent très peur en apprenant que c’étaient des citoyens romains.  39 Ils vinrent à la prison 
accompagnés d’un groupe d’amis de Paul pour leur demander de s’en aller. Ils disaient : « Comment allions-
nous savoir que vous êtes des gens très bien ? » Et lorsque Paul et Silas partirent, ils leur firent cette recomman-
dation : « Quand vous serez dehors, ayez la bonté de ne pas nous créer de problèmes pour vous avoir ainsi parlé 
un peu durement. » 40 Aussitôt sortis de prison, ils allèrent chez Lydia. Là ils virent les frères, et ils leur remon-
tèrent le moral avant de s’en aller. 
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Paul à Athènes : Dieu et les religions 
 16 Paul les attendait à Athènes et son esprit ne tenait pas en place en voyant cette ville pleine d’idoles.  17 Il 
commença à converser dans la synagogue avec des Juifs et des adorateurs de Dieu �������	��
���
�������
��������
jours sur la place avec ceux qui se présentaient. 18 Quelques philosophes épicuriens et stoïciens acceptaient le 
dialogue, d’autres disaient : « Que cherche ce grand parleur ? », ou encore : « Ce doit être un prédicateur de 
divinités étrangères. » Tout cela parce que Paul parlait de Jésus et de la Résurrection. 19 Alors ils le conduisent 
avec eux à l’Aréopage et lui posent la question : « Pouvons-nous connaître cette doctrine nouvelle que tu 
prêches ?  20 Tu nous lances aux oreilles des choses bien étranges et nous aimerions savoir à quoi rime tout  
cela. »  21 Il faut dire que les Athéniens et les étrangers qui sont là de passage n’ont pas de plus grand plaisir 
que de dire ou d’entendre la dernière nouveauté. 22 Paul prend donc la parole au milieu de l’Aréopage et com-
mence à leur dire : « Athéniens, j’admire jusqu’où va votre sens religieux.  23 Je me promenais, je regardais vos 
monuments sacrés, et je découvre un autel avec cette inscription : « Au Dieu inconnu ». Or je viens  
précisément vous annoncer ce que vous vénérez sans le connaître. 24 Le Dieu qui a fait l’univers avec tout ce 
qui s’y trouve ne réside pas dans des temples de notre fabrication, puisqu’il est Seigneur du ciel et de la terre.  

25 Il n’a que faire de mains humaines pour le servir : de quoi a-t-il besoin, lui qui donne à tous la vie, le souffle, 
et tout le reste ? 26 Il avait tiré d’un même sang toute le genre humain ��������������������������
��
�������������
la terre, puis il a fixé pour chaque peuple un territoire déterminé et un temps de l’histoire.  27 Il leur fallait  
chercher l’être divin : peut-être trouveraient-ils à force de tâtonnements. Car de fait il n’est pas loin de nous,  

28 c’est en lui que nous avons la vie, le mouvement et l’être, comme l’ont dit quelques-uns de vos poètes : 
Nous sommes aussi de sa race.  29 Mais si nous sommes, nous, de la race de Dieu, n’allons pas croire que l’être 
divin ressemble aux créations de l’art et de la fantaisie humaine, qu’elles soient de pierre ou d’or ou d’argent. 
30 Justement, Dieu veut maintenant dépasser les temps de l’ignorance et il demande que tous les hommes en 
tous lieux se reprennent totalement.  31 Il a fixé une date où il jugera selon la justice toute la terre habitée �����
�
cela il aura recours à un homme choisi par lui, que tous reconnaîtront de façon sûre, car il l’a ressuscité des 
morts. » 32 En entendant parler de résurrection des morts, un certain nombre commencèrent à se moquer de lui. 
Les autres lui dirent : « Pour cela nous t’écouterons une autre fois. »  33 C’est ainsi que Paul quitta l’endroit.  

34 Quelques hommes s’attachèrent à lui et crurent, parmi eux Denys, qui était de l’Aréopage, ainsi qu’une 
femme du nom de Damaris et quelques autres. 
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Paul à Corinthe 
 18 1 Plus tard, Paul quitta Athènes et vint à Corinthe.  2 Il trouva là un Juif du nom d’Aquila, originaire 
du Pont, qui arrivait juste d’Italie avec sa femme Priscilla à la suite d’un décret de Claude ���	�����
��
��������
Juifs avaient reçu l’ordre de quitter Rome. Paul s’attacha à eux ��  3 ils avaient le même métier et fabriquaient 
des tentes, aussi demeurait-il et travaillait-il avec eux.  4 Chaque sabbat il avait des entretiens à la synagogue, 
tâchant de convaincre les Juifs comme les Grecs. 5 Lorsque Silas et Timothée arrivèrent de Macédoine, Paul 
commença à se consacrer à la Parole, affirmant aux Juifs que Jésus était le Messie.  6 Eux lui répondirent avec 
des insultes �����
����������������	
���!������#
���	
���
����
���
  : « Vous serez responsables de ce qui vous 
arrivera, moi je n’y serai pour rien. Désormais je vais vers les non-Juifs. » 7 Paul changea d’endroit ����������
vivre chez Titus Justus, un adorateur de Dieu dont la maison était juste à côté de la synagogue.  8 Un chef de 
la synagogue, Crispus, crut au Seigneur ainsi que toute sa maison �� ��� �#���� ��
��� ���� %�
�	
���	�� ����
l’écoutaient, beaucoup croyaient et se faisaient baptiser.  9 Une nuit le Seigneur dit à Paul dans une vision : 
« Ne crains pas, continue de parler, ne te tais pas.  10 Je suis avec toi et personne ne te fera de mal ������������
j’ai ici dans cette ville un peuple nombreux. »  11 Paul continua donc de leur enseigner la parole de Dieu �����
demeura là un an et six mois. 12 Dans le temps où le gouverneur de l’Achaïe était Gallion, les Juifs se mirent 
d’accord pour manifester contre Paul. Ils le traînèrent au tribunal  13 en disant : « Cet homme veut amener les 
gens à servir Dieu d’une manière qui contredit la Loi. »  14 Paul allait prendre la parole lorsque Gallion dit aux 
Juifs : « S’il s’agissait d’un délit ou d’une action malintentionnée, j’aurais le devoir de vous écouter,  
messieurs les Juifs.  15 Mais si ce sont des discussions à propos de messages, de puissances supérieures ou de 
votre loi, voyez vous-mêmes, je ne veux pas me faire votre juge pour ces affaires-là. » 16 Là-dessus il leur fit 
dégager le tribunal.  17 Mais en face du tribunal tous se mirent à frapper Sosthène, qui était chef de  
synagogue, et Gallion ne fit rien pour l’empêcher. 
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Paul rencontre les Juifs de Rome 
            17 Trois jours plus tard Paul convoquait les plus  
importants des Juifs. Quand ils furent chez lui, il  
commença à leur dire : « Frères, on m’a amené de  
Jérusalem comme prisonnier �� ����� �
�� ���
�� ��!� &����	��
alors que je n’avais offensé en rien les autorités de notre 
peuple ou les coutumes de nos pères.  18 Après examen, les 
Romains voulaient me relâcher, vu qu’il n’y avait rien dans 
mon cas qui mérite la mort.  19 Mais devant l’opposition des 
Juifs, j’ai été forcé d’en appeler à César, sans avoir pourtant 
la moindre intention d’accuser les autorités de mon peuple. 
20 Voilà pourquoi j’ai demandé à vous voir et à vous parler. 
Si je porte cette chaîne, c’est à cause de l’espérance 
d’Israël. » 
21 Ils lui dirent : « Nous n’avons pas reçu de lettres de Judée 
à ton sujet, et aucun des frères qui sont passés ne nous a dit 
ou transmis quelque chose de défavorable à ton sujet.  

22 Mais nous aimerions entendre de toi comment tu te  
situes, car nous savons que cette secte rencontre partout de 
l’opposition. 23 Ils fixèrent avec lui un rendez-vous, et un 
bon nombre d’entre eux vinrent à son logement. Il leur fit 
tout un exposé : depuis le matin jusqu’au soir il leur parla 
du royaume de Dieu, partant de la loi de Moïse et des  
Prophètes, pour les convaincre au sujet de Jésus.  24 Certains 
se laissaient persuader par ses raisons, les autres refusaient 
de croire. 

25 Ils n’étaient pas d’accord entre eux quand ils se 
retirèrent, et Paul leur dit ces mots : « L’Esprit Saint 
a dit vrai quand il parlait par le prophète Isaïe au 
sujet de vos pères : 26 Va vers ce peuple et dis-leur : 
 Vous aurez beau écouter, vous ne comprendrez 
rien ��
�������
���
����
����
���
�����
�

��
������  
 27 Oui, ce peuple a la conscience endurcie �� 	
����
oreilles ne savent plus entendre, et leurs yeux sont 
bouchés. Ils ont peur de voir de leurs yeux et  
d’entendre de leurs oreilles, mais alors leur cœur 
comprendrait et se convertirait, et moi je les  
guérirais. 28 Sachez que déjà, ce salut de Dieu a été 
annoncé aux païens : eux l’écouteront. » 29 (Sur ce 
les Juifs repartirent, ayant entre eux de fortes  
discussions.) 30 Paul, donc, avait ce logement  
particulier qu’il louait �� ��� $� 
��
�� ���!� �		����  
entières. Il y recevait tous ceux qui venaient le voir �� 
31 il leur faisait l’annonce du Royaume de Dieu et 
leur enseignait avec beaucoup d’assurance tout ce 
qui a trait au Christ Jésus, le Seigneur, et personne 
ne l’en empêchait. 
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